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Abstract

Introduction. Grant proposal abstracts represent a pivotal academic genre aimed at persuading experts in
a specific field of research to fund the proposed projects. Being considered a “behind-the-scenes” genre,
it has received little attention in academic discourse analysis and pedagogy. This study addresses this gap
by analyzing rhetorical moves employed in grant proposal abstracts with a particular focus on their pro-
motional and persuasive nature.

Materials and Methods. A corpus of 90 successfully funded linguistics grant proposals from the Russian
Science Foundation was analyzed. The texts were derived from the official website of the fund. The ana-
lysis included a comprehensive procedure of extracting texts and conducting interpretative and quantita-
tive analyses of the rhetorical moves using Matzler’s taxonomy. The corpus was chosen to provide insights
into how persuasive and promotional language is used in a funding context.

Results. The analysis revealed a consistent pattern of moves indicative of persuasive language and strate-
gic promotion. The study identified that the most frequent moves found in the corpus were Territory, Goals,
and Benefits, which underline the importance of establishing a clear context, articulating research aims,
and highlighting the significance and novelty of the proposed research. The most frequent move structure
in the corpus was “Territory — Goal — Means — Benefits”, which indicates the conventional approach taken
in the abstracts.

Discussion and Conclusion. Through a move analysis of grant proposal abstracts, the present study
contributed to a deeper understanding of this persuasive and promotional academic genre. The analy-
sis suggests a strong link between the successful use of specific rhetorical moves and securing funding,
with variations in the types of moves identified in 90 abstracts. The findings highlight the persuasive and
promotional nature of scientific communication and their implications for pedagogy. Explicit training in
move analysis is recommended to improve researchers’ capacity to create convincing proposals.
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BBenenue. AHHOTAIMM K 3asIBKaM Ha I'PAHT — IEPCya3UBHBIN JKaHP aKaIeMUUECKOTO TUCKYpCa, KIHUEBOH
3a7aueil KOTOporo sIBIsieTCsl yOexIeHne ajapecara B HEOOXOAUMOCTH (pUHAHCHPOBAHMS IIPEIaraeMoro
HCCIIEI0BATENBCKOTO TpoekTa. ORHAKO Cpely YUCHBIX, N3YYAIONINX aKaJeMHUeCKHH IUCKYpC, OH CUH-
TAETCsl «3aKPBITBIM» JKAHPOM, B PE3yNbTaTe Yero oTMedaeTcst AeUIMT HaydHBIX PaboT, MOCBAIIEHHBIX
ero cucreMaruyeckoMy aHanu3y. Llenb ncciaenoBaHus — IPOBECTH KOMIUICKCHBIH aHAIM3 PUTOPUYECKUX
XOJIOB, MICIIOJIB3YEMBIX B TEKCTAaX PYCCKOS3BIYHBIX aHHOTAIMH K 3asBKaM Ha TPAHTHI, HAIIPABICHHBIX Ha
yOexxaeHue FKCepToB 1 3G PEKTUBHOE MPOIBMKEHHE TPOEKTA.

MarepnaJjbl 1 METOAbL. DMIMPHUIECKYIO 0a3y HUccie1oBaHus cocTaBmi 90 pyCcCKOS3BIMHBIX aHHOTALMN
K 3asiBKaM Ha TPAHTHI B 00IAaCTH JIMHTBHCTHKY, HMOJAEPKaHHBIX PoccuiickuM HaydHbIM (GormoM. MeTto-
JIMKa UCCIIeI0BAaHMS BKIIIOUAIa IPOIEAYpY U3BIIEUEHHs TEKCTOB aHHOTALMIH, TOCIIEYIOIIETO HHTEPIpeTa-
THUBHOTO ¥ KOJJTMYECTBEHHOTO aHAJIN3a PUTOPHIECKUX XOIOB C HCIIOJIb30BaHHeM TakcoHoMmuH [1. Maryuiepa.
PesyabTarsl necnenoBanus. [To ntoram ananmsa ObUIN BBISIBIEHB! HaHOOIEE YaCTOTHBIE PUTOPHUIECCKHE
XOJIbI, @ TAK)Ke MX YCTOWYMBBIE MATTEPHBI, NCTIOTIb3yeMbIe B AHHOTAIMAX C LETbI0 yOXKIEHUs dKCHep-
TOB M TIPOJBIIKEHHS MCCIIEIOBAHMS. YCTAaHOBJIEHO sIBHOE Ipeobnananne xonoB «Tepputopus», «Llemm»
n «[IpenMymiecTBay, 4TO yKa3bpIBaeT Ha KPUTHIECKYIO BXKHOCTH OIPEETICHHS KOHTEKCTA HCCISJOBAHNS,
4eTKOro (h)OpMyIUPOBAHMS LIEIU M 0003HAUCHHS 3HAYMMOCTH M HOBU3HBI UCCIIC/IOBaHUS. BhIsSBICH Hau-
OoJiee 4aCTOTHBIM MaTTepH PUTOPUUYECKHUX XOJOB, NPEACTAaBICHHBIH MocienoBareabHOCThI0 « Teppuro-
pust — Lens — Metomst — [IpenMymnecTBay, 4To yka3slBaeT Ha IpeodnafaHne TPAJAUINOHHOTO MOAXO0AA
K CTPYyKTYPHUPOBAaHUIO aHHOTAIUH.

Obcyxaenne u 3akiaiouenne. TeopeTnueckas 3HAYMMOCT pabOTHI 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO OHAa BHOCHT
BKJIaJ B M3y4eHHE NTPE3eHTAIlNOHHO-IePCYa3UBHBIX )KaHPOB aKaJeMUYECKOTO JUCKypca U PaCIIUpsIeT CO-
BPEMEHHOE IPEACTABICHHE O MEPCYa3UBHBIX MEXaHW3MaX Hay4HOH KOMMyHHKauuu. DpdexTuBHOE Hc-
MOJIB30BAaHUE PUTOPHIECKUX XOJOB B JAHHOM JKAHPE YBEIMYHMBACT [IIAHCHI HA MTOAIEPKKY MPEIaraeMoro
MIPOEKTa U MOTydeHre HeOOX0AMMOro (MHAHCHPOBAHUS Ha €ro peanusaiuio. [IpakTudeckas 3Ha9NMOCTh
CTaTbU COCTOUT B TOM, YTO €€ Pe3yNIbTaThl MOTYT IPUMEHSTHCS B TIpoliecce 00ydeH s aCIUPAHTOB U COMC-
KareJiel MCCleJoBaTeIbCKUX TPAHTOB CTPATeTHsiM d(QQEKTHBHON HayYHOW KOMMYHHUKAIIUH.

Kniouesvle cnoga: anHOTalMs K 3asiBKE HA IPAHT, PUTOPUUIECKUH XOJI, TakcOHOMHUSI Maryiepa, maTTepHsI
PHUTOPUUECKHX XO/IOB, JKaHP, aKaJeMUUECKHI TUCKypC, TPEe3eHTAllMOHHAs CTpaTerusl, yoek1eHne

Konghnuxm unmepecog: aBTop 3asiBIsieT 00 OTCYTCTBHU KOH(IUKTA HHTEPECOB.
Jist yumupoesanus: boruuckast O.A. Putopuueckne MexaHU3Mbl yOCXKICHHS U TPOJABHIKESHHUS B aHHOTAIIN-

X K 3asiBKaM Ha rpant. Mumeepayus obpazosanus. 2025;29(3):555-572. https://doi.org/10.15507/1991-
9468.029.202503.555-572

Introduction

Academics worldwide are increasingly
required to publish high-impact research
both to advance their careers and to secure
their employment. In the increasingly com-
petitive landscape of academic research
funding, the ability to write persuasively
is crucial. As E.V. Tikhonova et al. claim,
academic writing is a powerful tool for
transparent, rhetorically conditioned,
and linguistically exact communication,
which allows for maximal communicative
effect at the lowest cost [1]. While per-
suasive strategies are employed in many
academic genres, grant proposal abstracts
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exhibit a greater reliance on explicit pro-
motional rhetoric driven by the need to
convey a clear message within the limited
space, where applicants must effectively
convince reviewers of the significance of
the proposed research.

The field of academic communication
has seen extensive research on persuasive
rhetorical strategies with a particular fo-
cus on research articles and their various
components [2]. Previous studies have
examined research article abstracts [3—5],
introductions [6—8], discussions [9], and
conclusions [10], using either move [11]
or metadiscourse analysis [12; 13].
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While research articles have been ex-
tensively analyzed for their rhetoric and
metadiscourse features, they represent
just one component of a larger network
of “research-process genres”!. According
to A.R. Mehlenbacher, academic culture
is strongly reliant on sponsored research;
therefore, what comes before “publish or
perish” is “fund or fail” [14]. Grant propo-
sals share a close relationship with research
articles. In line with A.R. Mehlenbacher,
G. Myers argues that they are the most
basic form of scientific writing, enabling
all subsequent research?. Regarding grant
proposal abstracts, unlike those accom-
panying research articles, they bear an
unequal proportion of responsibility for
success or failure’, representing the initial
rhetorical test for funding applicants and
being especially crucial given the com-
petitive nature of grant proposals and the
time-pressured context in which they are
evaluated®.

This indicates that the promotional
function of grant proposal abstracts en-
tailing higher levels of marketization
than other academic genres [15] may re-
quire a greater degree of rhetorical com-
plexity than the promotional aspects of
full proposals, underscoring the unique
persuasive challenges inherent in this con-
cise format [16]. Grant proposal abstracts
represent a critical genre that most aca-
demics must engage with to advance their
research and careers’.

However, not all scholars, particularly
novice researchers, are familiar with the
intricacies of securing funding, lacking
grant-writing training [16]. This can disad-
vantage grant applicants with valuable ideas
but limited grant-writing skills, potentially

! Swales J.M. Genre Analysis: English in Aca-
demic and Research Settings. Cambridge: Cam-
bridge University Press; 1990.

2 Myers G. Writing Biology: Texts in the So-
cial Construction of Scientific Knowledge. Madi-
son: University of Wisconsin Press; 1990.

3 Locke L.F., Spirduso W.W., Silverman S.J.
Proposals That Work: A Guide for Planning Disser-
tations and Grant Proposals. Newbury Park: Sage
Publications; 2014.

4 Swales J.M. Genre Analysis: English in Aca-
demic and Research Settings.

5 Connor U., Mauranen A. Linguistic Ana-
lysis of Grant Proposals: European Union Re-
search Grants. English for Specific Purposes.
1999;18(1):47-62. https://doi.org/10.1016/S0889-
4906(97)00026-4
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marginalizing innovative projects. Analyz-
ing successful applications can help iden-
tify a balanced approach, revealing how to
effectively promote the proposed research
using certain rhetorical moves. Therefore,
given the complex nature of grant proposal
abstracts, corpus-based study is needed to
illuminate the genre-specific characteristics
of these texts through an analysis of their
rhetorical structures.

Despite recent exceptions like
M. Charles and K. Whiteside [17], P. Matz-
ler [18], N. Millar et al. [19; 20], M. Kes-
sler [21], and F. Wang [16], the genre of
grant proposal abstracts has not received
scholarly attention. What is more, while
this kind of research has gained some trac-
tion within English-speaking contexts, the
rhetorical dynamics of this genre within
other settings remain largely understudied.
Specifically, the rhetorical moves employed
in Russian grant proposal abstracts have
received no scholarly attention.

Examining 90 successful linguistics
grant proposals granted by the Russian
Scientific Fund over the last five years.
The present study aims to identify the most
commonly used rhetorical moves and move
structures serving the promoting purpose.
For this purpose, the study seeks to achieve
the following tasks:

1. To identify the rhetorical moves most
commonly used by the Russian linguistics
grant applicants who secured funding for
their projects.

2. To identify the most common patterns
found in grant proposal abstracts.

3. To provide pedagogical implications
to help novice grant writers improve their
performance through the correct use of the
rhetorical moves.

Literature Review
Rhetorical Moves in Academic Genres.
Using rhetorical moves in academic genres,
particularly in research articles, has been
a significant focus of scholarly inqui-
ry. Much research® [22-24] has adopted

¢ Connor U., Mauranen A. Linguistic Analy-
sis of Grant Proposals: European Union Research
Grants; Tardy C. ESP and Multi-Method Approach-
es to Genre Analysis. In: Johns A., Paltridge B.R.,
Belcher D. (eds) New Directions in English for
Specific Purposes Research. Michigan: Universi-
ty of Michigan Press; 2011. p. 145-173. https://
doi.org/10.3998/mpub.371075
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a genre analysis approach, often drawing
on Swales’ model’. This methodological
framework involves dividing texts into
discourse units referred to as rhetorical
moves associated with specific commu-
nicative purposes. By identifying these
moves, researchers can gain insights into the
persuasive strategies employed in academic
contexts and uncover the conventions that
guide successful communication within
specific disciplines.

J.M. Swales first proposed a four-move
model for introductions comprising moves
to create the field, report previous research,
prepare for the current research, and pre-
sent it®. This was subsequently revised in
J.M. Swales’ “Create a Research Space”
(CARS) model, which proposed a three-
move approach, including the following
moves: 1) establishing a territory, 2) estab-
lishing a niche, and 3) occupying the niche’.
The CARS model has become a widely
adopted framework in subsequent studies
analyzing the structure of research intro-
ductions and abstracts [11; 25; 26].

V.K. Bhatia proposed an alternative
framework'?, also employed in the acade-
mic discourse studies [20-22], suggesting
that abstracts typically provide information
on the four key aspects of a research artic-
le, which can be reduced to four moves:
introducing the purpose, describing the

7 Swales J.M. Genre Analysis: English in Aca-
demic and Research Settings.

8 Swales J.M. Aspects of Article Introductions.
Ann Arbor: University of Michigan Press; 2011.

° Swales J.M. Genre Analysis: English in Aca-
demic and Research Settings.

10 Bhatia V.K. Analyzing Genre: Language
Use in Professional Setting. New York: Routledge;
2004. Available at: https://api.pageplace.de/pre-
view/DT0400.9781317896548 A24275662/pre-
view-9781317896548 A24275662.pdf (accessed
15.12.2024).

methodology, summarizing the results, and
presenting the conclusions.

Relying on the J.M. Swalesian model
and using a corpus of research articles,
promotional genres, and grant proposals,
U. Connor and A. Mauranen developed
a ten-move framework, including compo-
nents such as “Territory”, “Gap”, “Goal”,
“Means”, “Reporting previous research”,
“Achievements”, “Benefits”, “Competence
Claim”, “Importance Claim”, and “Com-
pliance Claim™!!. This framework has been
developed for both full-length research
articles and grant proposals. Almost all the
subsequent studies have taken this model
as a basis, adopting it for their data and
purposes. For example, using this frame-
work for their study of grant proposals and
grant proposal abstracts, H. Feng and L. Shi
identified different move structures for
these genres: a three-move structure for
abstracts and a ten-move structure for full
proposals [15]. In her later study, H. Feng
developed a framework of six moves, which
covers all the semantic and functional units
that appeared in the data: establishing
a territory, establishing a niche, outlining
research objectives, describing research
means, explanation and justification, and
claiming potential contributions [23]. Simi-
lar to H. Feng, C. Tardy also identified
six moves in her grant proposal abstracts:
announcing the project, describing context
(background, problem, and or/motivation),
describing objectives, describing methods,
identifying project outcomes (expected
results), and identifying impacts of the
project (benefits to society)'. Also building

" Connor U., Mauranen A. Linguistic Analysis
of Grant Proposals: European Union Research Grants.

12 Tardy C. ESP and Multi-Method Approach-
es to Genre Analysis.

Table 1. Moves in Feng and Shi’s, Feng, Tardy’s, Flowerdew’s, Matzler’s, and Wang’s

frameworks
H. Feng and L. Shi H. Feng C. Tardy L. Flowerdew |P. Matzler Y. Wang
(2004) (2006) (2011) (2016) (2021) (2025)

Need Territory Project an-  Territory Gap/  Territory Territory

Means Niche nouncing Niche Niche Niche

Contributions Objectives Context Goal Goal Goal
Means Objectives  Means Achieve- Means Means
Explanation and Methods ments Benefits Benefits Benefits
justification Outcomes  Recommenda- Expected outcome
Potential contribu- Impacts tions

tion

Source: Hereinafter in this article all tables were drawn up by the author.
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on U. Connor and A. Mauranen’s model,
L. Flowerdew developed a slightly different
framework for analyzing moves in grant
proposal abstracts. The framework includes
seven moves: Territory, Gap/Niche, Goal,
Means, Achievements, Benefits, and Future
recommendations [24]. Later, P. Matzler
reduced L. Flowerdew’s seven-move model
to five constituent moves, such as “Ter-
ritory”, “Niche”, “Goal”, “Means”, and
“Benefits” [18]. Finally, F. Wang slightly
adopted P. Matzler’s model by including an
additional move — Expected outcome [16].
Table 1 summarizes the five frameworks
proposed by U. Connor and A. Mauranen,
H. Feng and L. Shi, H. Feng, L. Flowerdew,
P. Matzler, and Y. Wang for analyzing grant
proposal abstracts.

While using different terminologies,
the six analyzed frameworks exhibit certain
commonalities. All of them encompass
the five moves identified by P. Matzler,
suggesting that these moves are core to the
genre of grant proposal abstract [17]. Howe-
ver, unlike the other researchers, C. Tardy
distinguishes “Announcing the Project” as
a separate move'. H. Feng’s framework
differs by adding the “Explanation and
Justification” move, used in her corpus to
explain the rationale or the basic principles
of the proposed research, or to justify the
validity and feasibility of the proposed
objective [23]. In addition to the Benefits
move, Y. Wang has added “Expected out-
comes” resembles the “Results” move in
a RA abstract.

Although all six frameworks consid-
er the sequencing of moves, they show
limited agreement in their findings. Feng
and Shi observed a relatively sequential
“Need — Means — Contributions” structure
in their abstracts, with an almost equal
split in whether the authors began with the
“Need” or “Means” move [15]. H. Feng
found a “Territory — Niche — Objectives”
sequence to be most common, and C. Tardy
identified more variability in sequencing,
likely influenced by discipline, with lin-
guistics abstracts often following “Con-
text — Methods — Outcome/Impact” and
mathematics abstracts tending to begin
with Methods. She also identified “Con-
text” and “Outcomes/Impact” as obligatory

13 Tardy C. ESP and Multi-Method Approach-
es to Genre Analysis.
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moves'4. P. Matzler found most abstracts
to be “near-prototypical”, with limited
variations, but highlighted the flexibility
of the “Goal” move and the use of “Means”
at the end of the abstract [17]. Y. Wang’s
analysis revealed that Move 2 (Niche) and
Move 1 (Territory) are heavily emphasized
in the abstracts. Move 2 serves as an im-
plicit promotional strategy, outweighing
the explicit promotional nature of Move 6
(Benefits) [16].

Yet despite significant progress in the
study of rhetorical moves in academic
genres, there remain a number of metho-
dological and conceptual difficulties, as well
as unresolved issues that require further
research. First, as can be seen, there is no
uniform terminology, and researchers use
different names for similar structural ele-
ments, which makes it difficult to compare
results. Second, there are variations in the
number and composition of moves: even
within the same genre, scholars propose
models with different numbers of moves,
which indicates the subjectivity of their se-
lection. Third, the order of moves can vary
depending on the discipline and the genre
but systematic cross-disciplinary studies
are lacking, and most research focuses only
on research articles and their move struc-
ture. Fifth, the functions of the moves are
often mixed. Finally, the research on the
pragmatics of moves is insufficient, par-
ticularly in the Russian academic context.

To contribute to the studies in this field,
the present article fills a gap in the study
of the move structure of Russian-language
grant abstracts as a persuasive genre, con-
firming the flexibility of the moves models,
but identifying stable patterns.

Materials and Methods

Corpus. The current study was con-
ducted on a corpus of 90 successful lin-
guistics grant proposal abstracts submitted
in 2021-2024. The abstracts were derived
from the official website of the Russian
Science Foundation (www.rscf.ru/project).
The two criteria for selecting the abstracts
were the field — linguistics — and the time
span—2021-2024. The abstracts are similar
in length, averaging around 390 words each.

Procedure and Instruments. In order
to investigate the rhetorical moves in the

1 Ibid.
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corpus, thus achieving the goal of the study,
a combination of quantitative and qualita-
tive methods was adopted. Move analysis
was adopted as the qualitative research
method to categorize the discourse units
in the abstract by their communicative pur-
pose. Afterward, frequencies were used to
determine the dominance of each move and
identify the prevailing move patterns in
the corpus. A total of 90 grant proposal
abstracts, comprising 36,423 words, were
manually examined to identify the rhetori-
cal moves.

P. Matzler’s framework was selected
for this analysis due to its demonstrated
utility across diverse disciplines [18]. Unlike
L. Flowerdew’s or C. Tardy’s models,
which combine a larger number of some-
times overlapping moves (for example,
Achievements and Benefits or Outcomes
and Impacts), or F. Wang’s taxonomy, which
includes an additional move — Expected
outcomes — being a separate section of the
grant proposal structure recommended by
the Russian Scientific Fund, P. Matzler pro-
vides distinct categories for “Territory”,

“Niche”, “Goal”, “Means”, and “Benefits”,
allowing for a more precise quantification
of these elements, and its comprehensive
structure and ease of application make it
the most suitable choice for this research.
Additionally, the five moves identified by
P. Matzler are present in two other most
recent genre analyses [16; 17], suggesting
that his framework offers a generalized
account of the core components of proposal
abstracts, applicable beyond the engineering
field, which was the focus of his injury. This
broad applicability aligns with the pedago-
gical aims of the present study, allowing for
assessing how well the abstracts meet the
expectations of a wider, interdisciplinary
audience.

Data Analysis. Table 2 shows a text
of the grant proposal abstract to illustrate
how the rhetorical moves were identified
in the present study relying on P. Mat-
zler’s taxonomy. The move structure of
each abstract was analyzed by coloring
each move in each abstract and then de-
termining the number of these moves in
the corpus [16].

Table 2. The move structure in the grant proposal abstract from the corpus

Move ‘

Territory «llndpoBuzanus kak BHeApeHNE HHOOPMALMOHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOIOTHH B pazind-
HBIE C(ephl AESATEIFHOCTH YeTI0BeKa MOITyUYHIa IIHPOKOE PacIipOCTPAaHEHHE U B 001aCTH KOM-
MYHHUKAIMH BIAaCTH 1 obmiecTBa. Crenuduka nojayn HHGOPMAaIHU C ITOMOLIBIO IEKTPOHHBIX
TEXHOJIOTUI1 CTOJIb BEJIMKA, YTO BepOaIbHAasl COCTABIISIONIAS UAJIOTa BIACTH M O0IIeCTBa 3Ha-
YUTETBbHO TpaHchopmupyeTcs. B nHpopmanoHHOM 00111ecTBe peueBble POLYKThI HCTIONHH-
TEJILHOW BIIACTH HMPHOOPETAIOT JOIOIHNTENbHBIE CeH(HIeCKIe 0COOCHHOCTH (THIIEPTEK-
CTyaJbHOCTh, HHTEPAKTUBHOCTbD, MOJIUKOJOBOCTb M JIP.), KOTOPHIE CYIIECTBEHHO OTINYAIOT
9NIEKTPOHHBIE MAaTEPHAIIBI OT TPAJUIIHOHHON THCEMEHHOH (hOPMBI».

«V/IHTepHEeT-KOMMYHUKAIKS TTOPOXKIAET HOBBIH OOBEKT PEUeBECHUS - MEIHAPOLYKT, KOTO-
pHlit TpeOyeT pa3pabOTKH aJJeKBaTHBIX METOIOB HCCIICIOBAHNSI, OPHCHTHPOBAHHBIX HA TPAHC-
JUCLUUIUIMHAPHBIA MOJXOJ, T.€. IPUBJICUCHHUE JAaHHBIX PAAA CMEKHBIX C JIMHIBUCTHKON HayK:
TEOPHH YIIPABJICHUSI, TIOJIUTOIIOTHH, IPABOBEICHNUS, COLIUOIIOTUH, TICHXOJIOTHHU H JIP.)»

«IIpoekT HampapieH Ha PEIICHUE CIIEAYIOMINX aKTyalbHBIX Mpobnem: 1) mouck u 06oCHO-
BaHUE MOAXOJ0B K M3YyYEHHIO IH(POBBIX (POPMATOB KOMMYHHUKAI[MH HCIIOIHUTEIHHON BIla-
CTH M OOLIECTBA; 2) CUCTEMATU3AIMIO JICKTPOHHOTO KOHTEHTA MCIIOJHUTEILHON BJIACTH HA
KOMMYHHUKATHBHO-IIPArMaTHI€CKOM H JKaHPOBO-CTHIINCTUYCCKOM OCHOBAHUSX; 3) BISIBICHHE
3¢ PEKTUBHBIX CIIOCOOOB PEUEBOTrO BO3/ICHCTBHUS Ha aapecara B Meanachepe Kak 0codoM cer-
MEHTE JAUCKypCa UCTIONHUTEIBHON BiacTH; 4) pa3paboTKy METOMHYECKUX PEKOMECH AN JUTst
OopraHoB I/ICl'IOHHI/ITeHbHOﬁ Bnactu P® 1o CO3JaHHUIO KAYECCTBECHHOI'O KOHTCHTA».

Example

Niche

Goal

Benefits «MccnenoBanue mu¢ppoBOro KOHTHHYyMa, C(OPMHUPOBAHHOTO OPraHAMH HCIONHHUTEIBHOMN
Biactd Poccuu, HaydHO 3HAUMMO Ul NOHUMAHMS JUCKYpPCUBHO-CTWJIMCTUYECKUX MapameT-
POB COBPEMEHHOM O(HIMATBHO-/EI0BOIl KOMMYHHKAINU. B HccIenoBaHNN BIIEpBBIE B OTe-
YECTBEHHOM JIMHIBHUCTHKE OyIeT 000CHOBAaHO MOHSATHE “HU(POBON TUCKYPC HCIIOIHHUTEIIb-
HOH BnacTH’ W OCYIIECTBICHA MOJUKPUTEPHANbHAS KIACCH(HUKAIMS PENpe3eHTHPYIOMNX
9TOT JAUCKYPC peueBbIX MpoaykToB. HoBuU3HA HccienoBanus 00ycoBiIeHa He H3YyYEeHHBIM pa-
Hee MaTepHajIoM — MEJHAKOHTECHTOM OPTaHOB HUCIIOIHUTEIbHOH BnacTi PDy.

«B pamkax mpoekTa MpernoiaracTcs CHCTeMaTH3allusl KOHTHHYYMa (J0KyBepcyma) 1udpo-
BBIX PEUEBBIX MPOIYKTOB, pa3padoTKa M ampoOaiys METOIOB MX JUCKYPCHBHO-CTHIINCTH-
YECKOro aHaiu3a, MpopeCCHOHANBHBIN ayauT 3P(EKTUBHOCTH MHTEpHET-KOMMYHUKAIIUU
WCTIOJTHUTEIBHOU BJIACTH C OOIIECTBOM, a TAKXKE BHIPAOOTKA HAYYHO 0OOCHOBAaHHBIX PEKOMEH-
JTAIMI 11O MOBBIMICHUIO KaueCcTBa IIM(MPOBOro KOHTEHTA IS CIICIIMATMCTOR OPraHOB UCIIOIHHU-
TenbHOM BaacTtu PDy.

Means
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In the abstract, Move 1 (Territory) es-
tablishes the general context by referring
to the “information society” and highlight-
ing the shift in communication from tra-
ditional to electronic formats, which lays
the ground for the problem the research
addresses. The abstract then describes the
specific problem within the broad field,
showing the gap (Niche). Move 2 iden-
tifies a niche by pointing out the novelty
of the “media product” in the context of
internet communication and the need for
new, transdisciplinary research methods.
Move 3 outlines the specific research ob-
jectives of the project, such as developing
new approaches, systematically classifying
content, identifying effective rhetorical
strategies, and theorizing the idea of digital
discourse. Move 5 explains the signifi-
cance and value of the research outcomes,
who will benefit, and how. This section
establishes the importance of the project
by stating its scientific significance and
the benefit of understanding the parameters
of modern official-business communica-
tion. Additionally, it identifies the practical
benefits for professionals in the executive
bodies through improved digital content.
Move 4 outlines the methodology that will
be used in the research: systematizing the
digital content, developing and applying
methods of discourse-stylistic analysis, and
conducting a professional audit of digital
communication.

Results

The analysis revealed that 71 out of
the 90 abstracts (79%) contain four moves:
“Territory”, “Goals”, “Means”, and “Bene-
fits”. 87 out of the 90 abstracts always con-
tain three moves, including “Territory”,
“Goals”, and “Benefits”. “Goal” and “Bene-
fits” appeared in all the abstracts, followed
by “Territory” with 87, “Means” (67 oc-
currences), and “Niche” (19 occurrences).

The examples of each move are pre-
sented in Table 3.

Figure shows the frequencies of each
move in the corpus.

According to the guidelines provided
by the Russian Science Fondation, abstracts
should justify the relevance and novelty
of the research and explicitly formulate
expected outcomes of the project. Thus,
it is expected to see a strong emphasis on
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Move 1 (Territory) and Move 5 (Benefits)
in the data. Below is an example of Move 1
(Territory) used to describe a real-world
problem: «3¢dexTHBHAS KOMMYHHKALIUS
B chepe 3ApaBOOXpaHECHUS MPEACTABISIET
HECOMHEHHYIO 3HAYMMOCTb JUIsl TOCYyAap-
CTBa M €ro TpakaaH, NO3BOJIssI 00eCIeUnTh
MaKCHMAJIbHO 37I0POBYIO U IOJHOLICHHYIO
’KU3HB HaceJIeHUs cTpaHbl. VIHTepec K KoM-
MYHHKaIlUH B cdepe 3ApaBOOXpaHEHUS
3HAQUUTENBHO AKTUBH3HPOBAJICS B HOBBIX
YCIIOBHSIX KOBHIHOTO M TOCTKOBHIHOTO
nepuona»'. Move 1 introduces the general
importance of effective communication
in healthcare, making it a relevant topic
of the study. It establishes the context for
the proposal by pointing out the growing
interest due to the pandemic and the sig-
nificance to the government. The use of
this move may reflect applicants’ aware-
ness regarding the need to provide context
for the reviewers who may be unfamiliar
with the field of communication in medi-
cal contexts. The background information
presented in Move 1 is crucial to the success
of grant applications. By clearly establish-
ing the foundations of the project, Move 1
ensures that the reviewers will grasp the
relevance, significance, and need for the
research, irrespective of their specific ex-
pertise.

It is surprising that Move 2 (Niche)
was not so frequent in the corpus despite
its clear promotional nature. Highlighting
a niche in previous studies effectively
showcases the need for a new study and
its potential contribution to the field. This
process of identifying a gap and outlining its
significance directly justifies the need for new
research, demonstrating its relevance and
value to the broader scientific community.
F. Wang claims that the emphasis placed
on this move in grant application abstracts
may be an intentional choice made by the
researchers to highlight the significance of
the project [19]. By pinpointing a niche,
the grant applicant can establish a clear
context for the new research. This sets
the stage for formulating a research goal,
demonstrating how the new research builds
upon and expands existing knowledge:

15 [Discursive practices in healthcare and ways
to optimize them: linguistic and ethical-legal as-
pects]. (In Russ.) Available at: https:/rscf.ru/proj-
ect/24-18-00371/ (accessed 20.12.2024).
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«IIpu smom usyyeHue IPOLECCOB MOZE-
mupoBaHus obpasa Poccun B cpeycTBax
MaccoBO# MH(OPMAITUK CTPAH, BOIICIIINX
B coctaB o0beuuenust BPUKC, we nomyuu-
10 NOTHOYEHHO20 HAYUHO2O0 OCBelyeHUAN .

Move 2 indicates the insufficiency
of research in media image modeling by
emphasizing the need to continue studies
of the phenomenon. Below is an example
of Move 2 indicating the lack of research
in the field: «Takue momenn OymyT HOCHUTH
MHHOBAIIMOHHBIH XapakTep, IMOCKOIBKY
CUCTEMHBIX U MHOLOACNEKMHBIX UCCIe00-
6aHUll COBETCKOM JIETCKON MEPUOINKH, TIO

16 [Modeling Russia’s image in the media dis-
course of BRICS countries: frames, metaphors,
stereotypes]. (In Russ.) Available at: https://rscf.ru/
project/24-18-00049/ (accessed 20.12.2024).

HAIIM JJAHHBIM, 00 HACIOSWe20 6peMeHU
He npoeoounLocL» .

The example points to a gap in research,
with applicants claiming that no studies
exist on Soviet periodicals, thus seeking to
persuade the reviewers to give a favorable
consideration.

As was mentioned above, Move 3
(Goal) explicitly appeared in all the ab-
stracts. This move states the single purpose
of the proposed research, commonly pro-
viding the title of the project: «/{envro uc-
C1e008aHUsL SIBISIETCS BBISIBIICHUE KOPPEIsi-
LAY MEXKAY TUCKYPCUBHBIMU IIPAKTUKAMHU

7 [The mediatized model of Soviet socie-
ty in children’s periodicals]. (In Russ.) Avai-
lable at: https://rscf.ru/project/22-28-00775/
(accessed 20.12.2024).

Table 3. Examples of rhetorical moves used in the corpus

Move ‘

Example

Territory «Mudponemust npeacrasisier co0oil nepen30bITOK KaK OHIAHHOBOM, Tak U o(IaiiHOBOH HMH-
(hopmanum, XxapakTepH3yOLIEHCs HATHMIUEM POTHBOIMOIOKHBIX MHEHHM, OIIEHOK, CITyXOB,

HEIOCTOBEPHOU HH(OPMAITHID.
Niche

«AKTyEUII)HOCTI) peueHus ITOCTaBIICHHON MCCIIEA0BATEIBCKON 3a/1aun 06ycn03HeHa OTCYT-

CTBHUEM B COBPEMEHHOM COLUAIBHO-TYMAHUTAPHOM 3HAHUHU MHTETPAIbHOTO MYIbTHANCIINII-
JIMHAPHOTO IIOAXO0MA, KOTOPHII MO3BOIMII OBl HCCIIEOBAaTh KOHIETITYaIH3aIHIo, BepOain3a-
LIMIO ¥ HappaTHBHOE 0)OPMIICHHE YIPO3 HA PA3IMYHBIX YPOBHIX KOTHUTHBHO-NCKYPCUBHOIL
JIEATeIIBHOCTH — B CIICKTPE OT HEHPOIPOIIECCOB JI0 CIOKHON CEMaHTHKH MCTOpHOTrpaduye-

CKUX U Xy,HO)KeCTBeHHLIX TEKCTOBY».
Goal

«llenp mpoekTa — onMcaHue sIBJICHUs TEPMUHOJIOTHUECKON “MuUrpanuu’, B paMKax KOTOpOro

peanu3yeTcs epexo]] TEPMUHOB U3 OJHOTO THUIA JUCKypca B APYTOiD».

Means

((MaTepI/IaJ'IOM JJI aHaJIu3a yCTHOI\/'I peur B NPEAJIOKEHHOM NparMaTu4€CKOM acCIICKTE CTa-

HYT JIBa IPECTABUTEIbHBIX PEUSBBIX KOPITyCa: KOPIYC MTOBCEAHEBHOM pyccKkoit peun “Omun
pedeBoit neHp” u “COanaHCUpOBaHHAS AHHOTHPOBAaHHAS TEKCTOTEKA ).

Benefits

«HpOﬁKT 6y,HCT HUMETb NMPAKTUYCCKYHO HEHHOCTDL IJIsd HMCCIICAOBaHUN B obmactu TCOPUHU A3bIKA,

ONTHUMHU3ALIMY JIMAJIOTA C TApTHEPaMu U3 cTpaH JIaTuHCKOM AMEpUKH, JUIsl TMHTBUCTHYECKON
IKCIIEPTHU3BI, PA3BUTHUS MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIINH, KOPITyCHOW JTMHTBUCTUKU U JUJISL
JIPYTHX HalpaBlICHUIl MOATOTOBKU POCCHUMCKUX CIICLHMAINCTOB B OOJACTH MEKKYIBTYPHOI

KOMMYHUKaAUN».

Grant Proposal Abstract Moves

Benefits

Goal

Move

Territory

Means

Niche 19

0 10 20 30

67

40 50 60 70 80 90

Frequency of mentions

Figure. Rhetorical moves used in the grant proposal abstracts and their frequencies

Source: Compiled by the author.

562

AKAJEMHWYECKOE IIMCbMO


https://rscf.ru/project/24-18-00049/
https://rscf.ru/project/24-18-00049/
https://rscf.ru/project/22-28-00775/

INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 29, no. 3. 2025 3% CCHEG-D

COBPEMEHHBIX Me/ina U TpaHchopmareit
COIMOKYJIBTYPHBIX HOPM, a TaKXke paspa-
00TKa METOIOITOTHYECKHX TTOXOI0B K H3-
YUCHHUIO YKa3aHHBIX MPOIECCOBY 'S,

Move 3 sets the core objective of the
study: to explore the relationship between
how media communicates and changes in
cultural norms. It indicates that the study
intends to analyze how language in media
impacts the evolution of cultural and so-
cietal values and practices. The unclearly
stated purpose might prevent reviewers
from evaluating the project, forcing them
to stop, reread and try to decipher what
the applicant aims to communicate. Such
grant proposal abstracts force reviewers to
guess about the applicant’s intended mean-
ing and rarely result in a positive review.

Move 4 (Means) includes the methods,
procedures, and plans of action that the
grant proposal specifies as leading to the
goal [24]: «Kelicbl 610repoB mIaHupyeTcs
PacCMOTPETh ¢ NO3UYUL TUHCBOAKCUONO-
euu (1) 6 conocmasnenuu opye ¢ opyeom Kak
COBOKYITHOCTb HEOJIMHAKOBBIX IIEHHOCTHBIX
KOH(UTYpanni, OTpa)kKeHHBIX B UX TEK-
crax, u (2) 6 edurncmee, 00yCIOBICHHOM
OONIHOCTBIO JIMHTBOKYIBTYpBL. HTEpEc-
HBIH aCTIEKT MOYKET COCTABHTH GbIAGIECHUE
OuHamuKy NEHHOCTHOTO KOHCTPYHPOBa-
HUS ITyTeM CPAGHEHUsI MEeKCO8 Pa3HBIX
BPEMEHHBIX MEPHO/IOB, CO3IaHHBIX KaXK-
JbIM OJIOTepOM, W/WIIK KOHTEHTA JTUICPOB
MHEHHI, OKa3bIBaBILX BIUSHUE HA Ay/IH-
TOPHIO B pa3Hble nepuosl. Cremayronuii
aCIIeKT aHaJIM3a — BBISBICHUE HA OCHOGE
KOHMeHm-ananu3a celnnpUKH IeHHOCT-
HOTO KOHCTPYHPOBAHHS B 3aBUCHMOCTH
OT BO3PACTa LEJICBOI ayTUTOPHUU: AETCKas
ayJINTOPHSL, TOAPOCTKOBAS AYAUTOPHSI, MO-
JIONISIKHASL AyTUTOPHSD) .

This part of the abstract specifies
the analytical methods and the data seg-
mentation. The applicants are elaborating
on the ways that they will collect and ana-
lyze the data that is to be gathered in the
project and showing the scope of the work.
The move shows the reviewers how the

'8 [Dialogic communication in new media
practices: sociocultural, pragmastic, and commu-
nicative specificity]. (In Russ.) Available at: https://
rscf.ru/project/22-28-01963/ (accessed 20.12.2024).

1 [Value meanings in the personal narra-
tives of Russian youth bloggers]. (In Russ.) Avai-
lable at: https://rscf.ru/project/25-28-01168/ (ac-
cessed 20.12.2024).
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research will be carried out, specifying its
procedure, which makes the project clear
and easy to evaluate.

Move 5 (Benefits) describes the novelty
and explains the potential outcomes of the
study, which could be useful to the “real
world” or the research field. It serves the
promotional purpose, outlining the con-
tributions and tangible positive impacts:
«Hayunas nosu3zna npegaraeMom uccie-
JIOBaTEJIbCKOU MPOrPAMMBI OTIPEIEIIACTCSI
TEM, YTO €€ BBITIOJIHCHUE TIO3BOJIUT TOYHEES
OTIPENIENTUTh KPUTEPUH, IO KOTOPHIM JTOJIK-
Ha OICHUBATHCS UMEHHO TOJIMTHYECKAS
KOMMYHHKAITHUSI, B TOM YUCIIE C TOYKH 3pe-
HUSI €€ COOTBETCTBHSI CYIIECTBYIOLIEMY
B HAIIICH CTpaHe 3aKOHOAATEIIbCTRY. JTO Oy-
JIET CNOCOOCMBOBAMD TAKIKE OCMBICIICHHUIO
TEOPUU U MPAKTUKU MH(DOPMAIMOHHBIX
BOI{H, KOTOpBIE BeayTcs B Poccuu 1 mpoTuB
Poccuun?.

This part of the abstract is effective in
fulfilling Move 5. The first sentence focuses
on highlighting the novelty and potential
benefits of the research. While it is pre-
sented as a “novelty” claim, the benefits are
interwoven with the claim about novelty.
The phrase “Hayunast HoBu3Ha” (scientific
novelty) or the noun “HoBu3HA” (novelty)
is a common marker for this move, identified
in 63 out of the 90 grant proposal abstracts.
The second sentence with the semantic core
in the verb “cioco0cTBoBaTh” (contribute)
further highlights the benefits by explaining
the wider theoretical and practical implica-
tions of the research. It focuses on how the
proposed research will improve the under-
standing of both theory and practice, making
it more specific. Overall, by connecting the
proposed research to pressing issues such
as information warfare, Move 5 presents
a clear and convincing rationale for funding
the project, making the need for project
funding convincing for the reviewers.

It should be noted that although all
the abstracts featured “Benefits”, the degree
of promotion expressed by this move was

2 [The impact of speech in Russian in con-
flict and non-conflict political situations and
the methodology for its linguistic analysis us-
ing modern techniques (linguistic-cognitive,
linguistic-rhetorical, psycholinguistic analysis,
critical discourse analysis, comprehensive ana-
lysis of creolized text, etc.).]. (In Russ.) Avai-
lable at: https://rscf.ru/project/16-18-02102/ (ac-
cessed 20.12.2024).
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different. Below are presented two examples
showcasing the difference: «ITomyuennsie
PpEe3yIIbTaThl, @ UMEHHO: OTIMCAHHbIC U KJTac-
CU(pHUIIMPOBAHHBIC TUHTBOKOIHUTUBHBIC
U KOTHUTHUBHO-JAMCKYPCUBHBIC MapaMeT-
PBI METUIIMHCKOTO JMCKYpCa IMalUeHTOB
¢ BIIC, — BHOCAT omnpeneneHHbI BKIaL]
B Pa3BUTHE TaKUX HOBEHIIINX HAIIPABICHUI
HAyYHBIX UCCIICIOBAHMI, KaK MEXIUCIIUII-
JMHAPHbIE UCCIIEOBAHNS KOTHUTHBHBIX
MPOIIECCOB U MEXIUCIUIUTMHAPHBIE HC-
CIIEZIOBAHMSA S3bIKA, TEM CaMbIM (OPMHPYS
METOIONIOTUYECKYI0 0a3y JUIsl nX JalibHEeH-
IIETO PA3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHMSI» .
«Kpome Toro, pe3ynbrarsl OyayT umens
YeHHoCmb U1 COUUOIMHTBUCTHKH, KOT-
HUTUBHOMW JIMHTBUCTUKH, JUCKYPCHBHOTO
aHaJIN3a, MPaKTUYECKON PUTOPUKH, JIMHIBU-
CTUYECKOIl aHTPOIOIOTUH, THHT BOAMIAK-
THKH | JUTS APYTHX HAYYHBIX HAPABICHHH,
CBSI3aHHBIX C PACCMOTPEHUEM YCTHOTO JIUC-
Kypca ¥ H3y4eHHEM €ro 3aKOHOB, U B LIETIOM
JUISL NCCIIEIOBAaHUI PEUeBOTO MOBEICHHS
KaK OHOH 13 0a30BBIX (HOPM COMATEHOTO
MOBE/ICHUS YETIOBeKa»™.

The first sentence seems to be less
promotional due to the use of the hedging
item “onpenenennsiii”’, which mitigates
the illocutionary force of the statement,
focusing on less direct results. The second
sentence uses much stronger language,
highlighting a clear value and listing spe-
cific benefits, resulting in a more promo-
tional tone.

2l [The problem of cognitive-discursive para-
meterization of medical discourse among patients
with CHD (congenital heart disease) in a cardiac
surgery hospital]. (In Russ.) Available at: https://
rscf.ru/project/23-28-00002/ (accessed 20.12.2024).

22 [The system of pragmatic markers in every-
day Russian speech]. (In Russ.) Available at: https://
rscf.ru/project/18-18-00242/ (accessed 20.12.2024).

The following analysis was conducted
to identify the frequencies of move struc-
tures that occur in the corpus. The study
revealed ten types of patterns. The frequen-
cies of each type are presented in Table 4.

Table 5 shows that “Territory — Goal —
Means — Benefits” with 21 occurrences
is the most frequent pattern accounting
for 23.4% of all the structures found in the
corpus, which suggests a conventional ap-
proach to structuring abstracts and indicates
a preference for starting with a research
area, moving to the specific goal of the pro-
ject, outlining the methodology, and ending
with the benefits of the proposed research.
Below is an example of the abstract® struc-
tured following this pattern. Table 5 shows
an example of the four-move structure that
occurs starting with “Territory”.

The use of this structure shows that
the applicants are following a common
four-move template for communicating their
research proposals. It also implies that they
assume that the reviewers need to under-
stand the context of a problem before being
able to understand the goals and benefits of
the research. The “Niche” move is absent
due to several reasons. First, it might be im-
plicit within the Territory move, establishing
the broad context, and the gap is so well-
known within that context that explicitly
stating the Niche may be redundant. Second,
in abstracts, where the space is limited by
the Russian Scientific Fund guidelines to
two pages, applicants tend to focus on the
more critical moves, which must be includ-
ed — “Territory”, “Goal”, and “Benefits”.

2 [The poetic syntax of the Russian language
in the 18" century from a rhetorical perspec-
tive]. (In Russ.) Available at: https://rscf.ru/proj-
ect/22-28-00991/ (accessed 20.12.2024).

Table 4. Frequencies of the types of move structure in the corpus

Move structure ‘ Frequency ‘ Percentage, %
Territory — Goal — Means — Benefits 21 23.4
Goal — Territory — Means — Benefits 16 17.8
Territory — Niche — Goal — Means — Benefits 14 15.6
Goal — Territory — Niche — Benefits 13 14.4
Territory — Means — Goal — Benefits 11 12.2
Territory — Goal — Benefits 8 8.9
Goal — Means — Niche — Benefits 3 33
Goal — Territory — Benefits 2 2.2
Territory — Niche — Means — Benefits — Goal 1 1.1
Territory — Goal — Benefits — Niche 1 1.1
Total 90 100
564 AKAJJEMHUYECKOE ITMCbMO
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Table 5. Move structure “Territory — Goal — Means — Benefits”

Move

‘ Example

Territory «Ha HacTosiem 3Tarne pa3BUTHA OTEYECTBEHHON U MUPOBOH JIMHIBUCTHKU aKTyaJIbHOW U HOBOH

Goal

Means

Benefits

MPECTABIIAETCA 3a/]a4a TAKOTO KOMIUIEKCHOTO ONMCAHMSA PUTOPUYECKON CHCTEMBI X CHHTaKCHYECKOTO
CTpost pycckoro nureparyproro s3eika X VIII Beka, KoTopoe 1mo3Bonuio Okl He TOIBKO TPOBEPHTH
U YTOUYHHUTb CUCTEMY CKJIaJbIBABIINXCA B 9TOT HEPHOJ TPAMMATUYECKUX, KaHPOBO-CTUIMCTHYC-
CKHUX M PUTOPHYECKUX HOPM U IIABHBIX TCHAEHLUI S3bIKOBOI YBOMIIOLMY, BBIABUTH KOPPEIALIUIO
U IMHAMUKY COOTHOIIICHHMS “PUTOPHYECKAst TEOPHS — MOITHUECKask MPAKTHKA’ SMOXH Ha (pOHE He-
BUJIAHHOTO PAcLIBETa HAyYHOU JEeATEIbHOCTH U CBETCKOMU JINTEPATypbl, a TAKXKE CO3AaHUs EPBBIX
OpUIrMHaNbHBIX rpaMMatuky U putopuk (C. SIBopckuii, ®. IIpoxonosuu, M. Jlomonocos). Ipo-
BEJICHUE KOMIUICKCHOTO MCCIIEJOBAHUS POIX CUHTAKCUUECKOU CUCTEMBbI PYCCKOTO JIMTEPATypPHOTO
A3bIKa B Ipolecce GurypooOpa3oBaHus Ha MaTepuaje MO3THYECKOro AUCKypca (B 3IOXY, KOrIa
pedopmaropamMu pyccKoro JIUTEpaTypHOTO SA3bIKa OBUTH TTOITHI) MPU3BAHO 00ECIIEUUTh COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB, 0a30i1 TaHHBIX, OCBAIICHHON BEIYIIUM aBTOPaM U CTUXOTBOPHBIM JKaHPAM 3IIOXU
S3BIKOBBIX pe(hOpM, CHHTAKCHUCCKH M PUTOPUYECKH Pa3MEUCHHBIMH TEKCTaMH, W MIPEAIIONAraeT
Co37aHne 0CO00H METOIMKH aHANII3a TI0OITHYECKOTO TEKCTa Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE B aCTIeKTax
CTPYKTYPHOM M PUTOPHYECKOM).

«MccenenoBaHue HaIeIeHO HA MAKCUMANbHO OJHOE IPEACTABICHUE, TUIIOJIOTU3ALUI0 U HHTEpIIpe-
TaIIUIO BCETO CIIEKTPa (GUTyp pedr, IPUMEHAEMbIX INIABHBIMH PYCCKUMU MO3TAMHU 3TIOXH PYCCKOTO
0apOKKO M KJIACCHLU3Ma U BBIICHCHHUE, Ha 3TOI OCHOBE, HAIIPaBICHUI, CTEIICHH ITyOUHBI U I10-
CTOSTHCTBA B3aMMOJICHCTBUS PUTOPUUYECKON TEOPUH, N3TIOKEHHOHN B co3maHHbIX B Poccun X VIII
TPaKTaTax Mo UCKYCCTBY KPACHOPEUHs, M )KUBOM IOATUYECKON ITPAKTHKOI».

«Bp160p cTuxorBopHOro TBopuecTra A.Jl. Kantemupa, B.K. Tpenuakosckoro, M.B. JlomoHocoBa
u A.Il. CymapokoBa B KauecTBE OCHOBHOW SMIIUPHUECKON 0a3bl MPOeKTa, 00YCIOBIEH TEM, UTO
B snoxy Mex1y Kantemupom u IlymIkiuHeIM IMEHHO 10331 OblIa NIaBHOW apeHol GpopMHupOBa-
HUS JICKCHYECKHUX, TPAMMATHYECKUX U CTHIMCTHYECKUX HOPM PYCCKOTO JINTEPATypPHOTO S3BIKA,
a BeAyLIIMMH pedopMaTopaMu pycCKOTO sI3bIKa BBICTYIIAIN MOSTHI U TEOPETHKU B 007acTH (-
nonorun — Kanremup, Tpennakosckwii, Jlomonocos, Kapamsun, [lymkun. AHann3 rmianupyeTcst
IIPOBOJUTH B JIByX MaruCTPaJbHBIX HAIPABICHHUAX: C OHOI CTOPOHBI — 3TO BBISABICHHE, KJIACCH-
(UKanys 1 MHTEPIPETAINS SKCIIPECCHBHOTO MTOTEHINANA PA3IHIHBIX (UTYpP PEdH, IPHMEHIEMBIX
B [109TUYECKOM aucKypee 3noxu Kanremupa — CymapokoBa, ¢ Apyroii — aHajau3 COOTBETCTBHS ITUX
PUTOPUUYECKUX IPHEMOB PEKOMEHAALUAM TEOPETUUECKUX PYKOBOACTB I10 JIIOKBEHINH, CO3AaHHBIX
C. SBopckum, ®. [Tpoxonosuyem, M. JIoMOHOCOBBIM U JpyTrHMH aBTOpaMH TPAKTATOB 110 UCKYCCTBY
kpacHopeurs. OfUH U3 [IaBHBIX TEOPETUKO-METOJONIOTHUECKUX MIOCTYJIATOB IPOEKTa COCTOUT
B YTBEPKACHUU 0COOOI pOJIM PUTOPUK, HApsAy ¢ FpaMMaTukaMu pycckoro s3bika X VIII Bexa
B OIHMCAHUU U PEIIAMCHTAllUM CUHTAKCHYECKUX HOPM f3bIKa: NPEATIOKEHHUE, B OTIIMYHE OT “CIIO-
BOCOUMHEHUS (COCOUHEHUS ‘‘pPEeUCHUII”, CIOBOCOUETAHNUS) OTHOCHIIOCH B 3Ty U IPEALIECTBY-
IOIIYIO el 310Xy B OOJBIIEH CTENeHH K BEACHUIO HE TPAMMATHKN, @ PUTOPHUKH. [1o 310l npuunne
AHAJIN3 PEKOMEHIAIMH PUTOPUIECKUX TPAKTATOB POCCUICKNX TEOPETHKOB KPACHOPEUHS, HAPAILY
C M3yYeHHEM NPAKTHKN IPUMEHEHNS] pPUTOPHIECKHUX MPHEMOB, GUTypooOpa3oBaHHEM B PyCCKOI
M1093UH KAHTEMHUPOBCKOH M IOMOHOCOBCKOM 310X, II03BOJISET SAPUE BBICBETHTH MHOIHME TCHIECHIIUH
U TIPOIIECCEI, TIPOTEKABIINE B CHHTAKCHYECKOM CTPOE PYCCKOTO JIMTEPATyPHOTO S3bIKa BHIOPAHHOTO
JULs u3ydeHus nepuoza. ConocrapicHue PUTOPUUCCKON TEOPUHU U IIPAKTUKY — KJIIOY K IOHUMAHHIO
SBOJIIOLUY IPAMMaTUYECKON U CTUIMCTUYECKOH CHCTEMBI PyCCKOIO si3blka. MeTononoruueckue
HPUHIUIBL ONUCAHKA — 3TO 1) OpUeHTalus Ha SYMIUPHYECKUE JAaHHBIC, U3BJICUCHHbBIC U3 I10JTH-
4YeCKHUX NpousseaeHuil pycckux nosros XVIII B., cioBapeil, npuBie4eHUE COOCTABUTENBHBIX
JAHHBIX U3 IPaMMAaTHK U TPAKTaTOB II0 UCKYCCTBY KPAaCHOpEUUs, a TAKXKe paHHE! BUPIIEBOIl m03-
3uH; 2) THIONOTHYeCcKuil moaxox (knaccudukanus GUryp pedu U KOHCTPYKIHUH, CIyKalluX cpel-
CTBaMH MX 00pa3oBaHus); 3) TeCHast CBA3b COOCTBEHHO JIMHIBUCTUUECKOTO aHATN3a PUTOPHUCCKUX
MPUEMOB C AaHAIN30M JIMHIBOIIO3THYECKUM U (DHIIOIOTHYECKNM, O€3 KOTOPOH HE MPEeICTABIACTCS
BO3MOXKHBIM OCYIIIECTBHTH HHTEPIPETAIMIO (GUIYP PEUH B ACTICKTE MX SKCIIPECCUBHOM (QyHKINU
TEKCTOOOPA3yIONIeH PONH, B aCIIeKTe B3aHMOCBS3U (PUTypoOOPa30BaHMS C PUTMOM, METOINKOM,
CTpo(HKOIf 1 ’KaHPOM TEKCTa, TECHAS CBSA3b CHHTAKCHIECKOTO M TMHTBOPUTOPHYECKOTO MOIXOJIOB;
5) CHCTEeMHBIH M TMaXPOHUIECKHIT OXOIbI K BBISIBICHHUIO CHCTEMBl CHHTAKCHYECKHX, O0IIeTI0d-
TUYECKUX U PUTOPUUECKUX HOPM SIIOXH».

«['maBHBIM UTOrOM NPOEKTa JAOJDKHO CTaTh CO3JAHHUE KOPITyca TEOPETUUCCKUX M SMITMPUIECKIX
JAHHBIX 1715 (JOPMHUPOBAHHS THAXPOHUIECKOH pUTOPUKH pycckoi moasun X VIII Bexa kak HOBOro
HAIpaBJICHUs UCCIIEI0BAaHUID».

Third, to be persuasive, some applicants
may choose a solution-oriented approach
over a problem-focused one. Rather than
focusing on the gap (problem), they might
opt to present the goal, means, and benefits.

The “Goal — Territory — Means — Bene-
fits” pattern, which accounts for 17.8%
(16 occurrences), deviates from the first
one by starting with Move 3 rather than

ACADEMIC WRITING

Move 1. This is a variation on the linear
structure, which is more focused on the
purpose of the study before situating it in
a broader context (Table 6)*:

24 [Manipulative rhetoric in contemporary
English-language business media discourse:
a functional-pragmatic analysis]. (In Russ.) Avai-
lable at: https://rscf.ru/prjcard int?23-28-00505
(accessed 20.12.2024).
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Table 6. Move structure “Goal — Territory — Means — Benefits”

Move ‘

Example

Goal

Territory

Means

Benefits

«llenbpro poeKTa SBISETCS TEOPETUKO-IIPUKIIATHOE UCCIIEI0OBAaHNE MAHUITYJISTUBHONW PUTO-
PHKH COBPEMEHHOTO aHIVIOA3BITHOTO OM3HEC MEIUaANCKypCca, OPUEHTHPOBAHHOM HA yIIpaB-
JICHHE MHEHHMEM ayJUTOPUU Yepe3 UCIIOJIb30BAHUE S3bIKOBBIX TEXHOJIOTUI BO3ACHCTBUSY.

«AKTYalIbHOCTb MPOEKTA OMPEICNSAETCS €r0 HApPaBJICHHOCTHIO HA MOJYYEHHE HOBBIX (pyH-
JTAMEHTAJIbHBIX 3HAHUH O SI3BIKOBBIX TEXHOJIOTHAX HH(YOPMALIMOHHOTO BO3ACICTBHS, OTparKa-
FOIMX BEKTOP Pa3BHUTHS U crelupuKy GpyHKIHOHHPOBAHUS COBPEMEHHOTO aHIIOS3BIYHOTO
Ou3HEC MeqUaIUCKypca, MPOAYIMPOBAaHHE KOTOPOTO 3a4acTyH0 CONPSKEHO C HAMEPEHHBIM
[UIAHUPOBAaHUEM MaHHITYJISTHBHOTO BO3/ICHCTBHS.

«OOBEKTOM HCCIIEIOBAHNS B PAMKAX IPOEKTA SIBISIOTCS TOCTOSIHHO PACIIUPSIIONIHECS QyHK-
IHOHANBHO-IIParMaTH4ecKHe T'PAHULBl COBPEMEHHOTO AHIVIOA3BIYHOTO OW3HEC MeaHaauc-
Kypca, IpHOOPETAIOIero CTPAaTerHuecKyi0 BaXKHOCTh B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX YKOHOMH-
YECKUX, COLMAIBHBIX U KyIbTypHBIX peanuil. [Ipenmerom nccienoBanus B paMKax MPOEKTa
SIBJIICTCSl MAaHHUITYJISITUBHASI PUTOPHKA aHIIOSN3BIYHOTO OM3HEC MeIMajucKypca, HaXosiast
BBIPQ)KEHHE B HCIOJIB3YEMBIX UM SI3BIKOBBIX TEXHOJIOTHSX M OTpPAKaloIIasi €ro CTaTyc Kak
HMHCTPYMEHTA BO3/I€IICTBUS B COBPEMEHHOM MEIHAIIPOCTPAHCTBEY.

«Hay4nast HOBU3HA ITPOEKTa COCTOHUT B KOMIUIEKCHOM ITOAXOJE K M3YUEHHIO MaHUITYJISATHB-
HOM PUTOPHKH COBPEMEHHOI'O aHIVIOA3BIYHOrO OM3HEC MEIUaIUCKypca ¢ MO3ULMH (yHKIHU-
OHAJIBHO-IIPAarMaTUYECKOI0 aHallu3a, Pe3yJbTaTOM KOTOPOrO CTaHET BHEIPEHHUE B HAyUYHBIX
obuxon Mojieseil MaHUITYIATUBHON PUTOPUKH aHIIOA3BIYHOTO OM3HEC MeIMaJucKypca, pe-
MPE3eHTHPYEMBIX Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3bIKA, M MOJydEeHHE HOBBIX (DyHIaMEHTAIBHBIX 3Ha-
HHI 00 MHCTPYMEHTaX MaHHUIYJIATHBHOTO BO3/ICHCTBHS, PACHPOCTPAHEHHBIX B HCCIIEyeMOM

TUIIC TUCKYPCa».

The third most frequent move struc-
ture “Territory — Niche — Goal — Means —
Benefits” presented in Table 7 occurred
14 times in the corpus and accounts
for 15.6%. This is a full five-move se-
quence, which explicitly states all of the
moves in a linear sequence, starting with
a broad context, then identifying a re-
search gap, presenting aims and methods,
and finishing with the benefits to the real
world or the field®.

The fourth structure with 13 occur-
rences (14.4%) contains three moves —
“Goal — Territory — Benefits”, indicating that
the applicants choose to focus on the aims
of the study before putting it in a research
area and emphasize the potential impact of
the project. The lack of the Means move
may signal a less methodological project,
or the methods are not essential to the re-
viewer in this context, or they are well-
known to any expert in the field. The “Ter-
ritory — Means — Goal — Benefits” pattern
with 11 occurrences (12.2%) contains the
moves similar to those in the most frequent
structure. However, the ordering of these
moves is slightly different with “Means”
followed by “Goal”. While this structure
is method-driven, emphasizing how the
research is conducted before explaining

2 [Linguistic and cultural digitization: media
awareness and media discourse of citizens in mo-
dern society]. (In Russ.) Available at: https://rsctf.ru/
project/22-28-01623/ (accessed 20.12.2024).
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what it aims to achieve, the most common
structure in the corpus is purpose-driven,
emphasizing the goal rather than the met-
hods, thus creating a more logical flow of
information, which is more common in the
humanities. The “Territory — Goal — Bene-
fits” pattern with 8 occurrences (8.9%)
omits “Means” and “Niche”, focusing on
establishing a field of study, demonstrat-
ing the goals and the benefits. Like the
structure “Goal — Territory — Benefits”, it
implies that a methodological move may
not be essential or well-known in the expert
community. The analysis also revealed four
infrequent move structures, which together
account for 7.7%, such as “Goal — Means —
Niche — Benefits” with three occurrences,
“Goal — Territory — Benefits” with two
occurrences, “Territory — Niche — Means —
Benefits — Goal” and “Territory — Niche —
Goal — Benefits — Means” with one occur-
rence each. Regarding the first pattern, the
unusual placement of the niche may imply
that the applicants are focusing on their
goals and methods, and then highlighting
what is novel about their study before noting
the impact. “Goal — Territory — Benefits”
is the pattern used when the applicants
focus on the research purpose rather than
the context and opt not to describe the
methodology due to its well-known or not
prominent nature in the study. “Territory —
Niche — Means — Benefits — Goal” and “Ter-
ritory — Niche — Goal — Benefits — Means”

AKAJEMHWYECKOE IIMCbMO
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are atypical frameworks, where “Goal” and
“Means” are placed at the end of the full
structure for the strategic purpose.

Below are two examples of the inter-
pretive analysis of the move structures
from the corpus. Due to journal word
count limitations and lengthy grant pro-
posal abstracts, this study focuses on an in-
depth qualitative analysis of only two texts

selected from the corpus. While a broader
quantitative analysis would strengthen
generalizability, these cases were chosen
to illustrate an analysis of key rhetorical
moves and structures.

This abstract illustrated in Table § ef-
fectively uses the four moves — “Territory,
Means, Goal, and Benefits” — to create a per-
suasive case for the research project.

Table 7. Move structure “Territory — Niche — Goal — Means — Benefits”

Move

‘ Example

Territory «CoBpeMeHHOE MEANACO3HAHNE XapaKTepU3yeTcsi HAOOPOM JIMHTBOKYIIBTYPHBIX MapKepOB, M03-

Niche

Goal

Benefits

BOJISIFOIIMX PeaIn30BbIBaTh 3(QPEKTUBHOE BO3JICHCTBHE AUCKYPCa MacCMe/Ma Ha CO3HaHHE HO-
CHUTeINeH sI3bIKa Pa3HbIX JUHTBOKYIETYP B PA3IHUYHBIX Chepax AEATEINbHOCTH YeIOBeKa, B T. .
B IIOJINTUYECKOM, /1eJI0BOI U IOpUANYECKON KOMMYHUKALIUN.

«AKTyaJIbHOCTB HCCIIEJIOBaHMS 00YCIIOBIIEHA TOTPEOHOCTEIO B CHCTEMHOM OCMBICIICHNH IEHHOCT-
HBIX OCHOB 1 CEMHOTHKH JUCKYpCa SI3BIKOBOH JINYHOCTH B MACCMEINA, 3HAUMMOCTBIO

«BBISIBIICHHS JINHTBOKYJIBTYPHOH cHELM(UKH BO3ICHCTBUS MEIaJUCKypCa Ha CO3HAHUE U TIOZICO-
3HAHME HOCHTEJIEeH s13bIKa B OJIMTHYECKOM, JICJIOBOH U IOpUANYECKON chepax, HEOOXOIHMMOCTHIO
BBIPAOOTKH PEKOMEHAAINI 110 MIPOBEACHHUIO SI3BIKOBOW, HHPOPMAIIMOHHON U 3aKOHOJATEIbHON
MOJINTHKY TOCYAApCTBa, BAKHOCTBIO YCTAHOBIICHUS CPE/ICTB U IPUEMOB BeJICHUSI 2P )EKTHBHOM
MH(OPMALOHHOI BOMHBI 1 3aIUThI OT HH(OPMALMOHHOTO TEPPOPU3MA B YCIOBHSX LIU(PPOBU3ALIIIY.

«HayuHasi HOBM3Ha cOCTOMT B ()OPMHUPOBAHMH (DOH/A JIMHIBOKYJIBTYPHBIX XapaKTEePUCTUK CO-
BPEMEHHOTO HH(OPMAIIHOHHOTO 00IIECTBA, eT0 JUCKYPCa, IIOTyICHUH HOBBIX HAyUHBIX JAHHBIX
0 JINHTBOKYJIBTYPHBIX KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHBIX IIPOLIECCAX B COBPEMEHHOM MEHANpPOCTPaH-
CTBE B PaMKaX MEAUABO3JCHCTBUA B IOJIUTHYCCKOM, JEI0BOM U I0PUANYECCKON KOMMYHUKALUU
B YCJIOBHAX LM(POBHU3ALMY, CO3IAHUN aCCOLIMATUBHON 0a3bl BBISBICHHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
MapKepoB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO, aMEPHKAHCKOTO U OPUTAHCKOTO MEIHACO3HAHMS, PA3BUTHE
KOHLIENIIMY MEANABO3ACHCTBUS HAa CO3HAHUE aJjpecaTa B PyCCKOW, aMEPUKAaHCKON U aHIIIMHCKON
TIOJINTHIECKOH, JIETI0BOH M IOpHANIecKoil KoMmMyHHKanun. HoBeIM siBisieTcst mepedeHs dddex-
THBHBIX CPEJICTB U IIPUEMOB BO3JIEHCTBHS Ha aJ[pecaTa Kak HOCUTEIsS PyCCKOTO SI3bIKa, aMEPUKAH-
CKOTO M OPHUTAHCKOTO BapHAHTOB AHIVIMICKOTO sI3bIKa B POCCHUICKUX M 3apyOSKHBIX MacCMEINa.
HecomHeHHO HOBU3HOH 001a1al0T peKOMEHIAUU B cepe sI3IKOBON MOTUTHKH FOCyIapCcTBa,
MH()OPMAIIMOHHON 1 3aKOHOAATENBHOM IMOJIUTHKU TOCYapCTBa, 3aIUThl OT HH(POPMAIIOHHOTO
TEPPOPU3MAY.

Table 8. Move structure “Territory — Means — Goal — Benefits”

Move

‘ Example

Territory «IIpoexr HarpaBieH Ha perieHue GpyHIaMeHTaIbHOH HayYHO# IPOOIeMbI ONPE/IeICHHUS U OITHCaHUS

Means

Goal

Benefits

SA3BIKOBBIX XapPAKTEPUCTUK TEKCTOB, KOTOPBIC BIUAOT HA UHTEPIPETALIAIO OTUX TEKCTOB HOCUTEIIIMU

A3bIKA KaK “IPOCTBIX” WX “CIIOXKHBIX , “TIOHATHBIX” WIHM “HEHMOHSATHBIX ».

«OOBeKT uccIeJ0BaHMs — TEKCTHI JOKYMEHTOB Ha PYCCKOM s3bIke. BynyT paccmarpuBarbest
JOKYMEHTBI, BBITYIIEHHbIE TOCYAaPCTBEHHBIMH YUPEKACHUSIMH, a TAKXKE TEKCTHI JIOKyMEHTOB
OpraHOB T'OCYJapCTBEHHON BJIACTH, OPIaHOB MECTHOI'O CaMOYIIPABICHUS, TOCYIapCTBEHHBIX
Y MyHHULHIAJIbHBIX OpraHu3anuii (yupexaeHull, yHUTapHbIX npeanpustuil). MccnenoBanue
OyJzleT pa3BHBAaTHCS B IBYX HANPABJICHUSX: “TIEPIEITUBHO-KOTHUTHBHOM ™ ¥ ““J€CKPUIITHBHOM .
MarepuanoM Ui IepUEeNTHBHOTO HANPABIEHHs CTaHYT JaHHbIE MACIITAOHOTO COLMOJHHT-
BHUCTUYECKOIO OIPOCa, HAIIPABICHHOIO HA BBIACHCHHE CTPATErUi BOCIPUATUS U IOHUMAaHUS
TEKCTOB O(UIMATBHBIX JJOKYMEHTOB PAJOBBIMUA HOCUTEISAMH PYCCKOTO A3bIKa. JleCKpUITHBHOE
HarpaBJieHue Oy/JeT oApa3yMeBaTh ONMCAHKE SI3bIKA JIOKYMEHTOB, BBIITOJTHEHHOE KOPITY CHBIMU
meTtonaMu. [TpoeKT MbICTIHTCS KaK MPUHIUNUATBHO MEXKIUCIUIINHAPHBIH, TO €CTh 3aTyMaHHbIH
U pealu3yeMblil B TECHOM COTPYIHHUYECCTBE MEXKY TUHIBUCTAMU U FOPUCTAMU.

«I1emnbIo ncceIOBaHYS SIBIISIETCS NCCIIEIOBAHIE POOIEMBI JIOCTYIHOCTH U IIOHSTHOCTH TEKCTOB
o(uIMaNBHBIX JOKYMEHTOB BO B3aUMOJIEHCTBIH TOCY/IapCTBEHHBIX, MyHHUIIUNAIbHBIX OPTaHOB
U TpakJaH, opranm3anuii. Koneunoil 1enpio ncciejoBaHus CTaHET BEIPAO0OTKAa MEXaHU3MOB
IIPE0I0IEeHNs] KOMMYHUKAaTHBHOTO Gapbepa Me/y TOCYIapCTBOM U OOILECTBOM.

«HayuHas 3HauMMOCTB IPOEKTA ONPEEISIETCS] TEM, UTO B ero Xo/ie Oy/eT BhIpaboTaH 1 MPUMEHEH
HayYHBIH anmapar onpe/IeIeHus I3bIKOBOH CII0)KHOCTH TEKCTOB (Ha PYCCKOM SI3BIKE). DTOT armapar
OyZieT OCHOBaH HE Ha TPaJUIHUOHHBIX KBAHTUTATHBHBIX METOANKAX OLIEHKU CII0KHOCTH TEKCTOB
(anmropuTMax OIEHKH ¢ MPUMEHEHUEM “‘Gopmyrt ynodountaemoctn”, readability formulas), a Ha
CTpaTerusix HOCUTENeH s3bIKa, MOMYYSHHBIX B XOJI€ COLHOIMHIBUCTUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA,
a TaroKe Ha Gosiee MPHUCTATbHOM PACCMOTPEHHH COOCTBEHHO S3bIKOBBIX CBOFCTB TEKCTOB (IIPEXKIe
BCETO0, X CHHTAKCHUECKON OpraHMU3aIim)».
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The abstract begins by setting the
research within its larger academic sub-
ject, before introducing a two-pronged
methodological approach. This move
emphasizes the project’s interdisciplin-
ary nature, including the joint synergy
between linguistics and legal studies.
The next move — “Goal” — presents the
specific objectives that the research pro-
ject is intended to achieve — to investigate
the accessibility and clarity of official
documents in the interactions between
government and the public. The abstract
concludes by highlighting the value and
broader implications of the study. This
move emphasizes the significance of the
project, highlighting the creation of a new

apparatus to measure the linguistic com-
plexity of texts. It also emphasizes the
practical importance of solving the prob-
lem of the incomprehensibility of official
documents for lay users.

This abstract presented in Table 9
contains all five moves traditionally or-
dered by the writer.

It starts by establishing the broad con-
text of the research — “Territory” — high-
lighting the importance of Al in transla-
tion, the use of neural networks for better
translations, and the increasing demand
for speed and volume in the translation
process, signaling that the project will fo-
cus on relevant and contemporary issues
in translation. The abstract then specifies

Table 9. Move structure “Territory — Niche — Means — Benefits — Goal”

Move ‘

Example

Territory «Ha ceromHsmHuii IeHb HCKYCCTBCHHBI HHTEIICKT UTPAET BaKHYIO POJIb B PA3BUTHH IIEPEBO-
yeckoi orpaciu. Hoseifire pa3paboTku B 00J1aCTH MAITHHOTO TIEPEBO/IA CBSI3aHBI C YCOBEP-
IICHCTBOBAaHUEM KaueCTBa IIEPEBOAHBIX TEKCTOB IMOCPEICTBOM HCIIOIb30BAHHS HCKYCCTBEHHBIX
HelpoHHbIX ceTeld. [TonobHoe pa3BUTHE SBIISIETCS] OTBETOM Ha 3HAYMTENILHOE yBEJIMYeHHE 00beMa
KOHTEHTa, KOTOPBII 3a49acTyl0 HEOOXOAMMO HE TOJBKO MEPEBOIUTH Ha OOJBIIOE KOIUYECTBO
SI3BIKOB, HO M aJIAlITUPOBATH /ISl HHOCTPAHHO IEJICBOI ayIUTOPHUHU B YCIOBHSIX Ae(PHUIIUTA BpE-
MEHH. ABTOMATH3AIHS IEPEBOAYECCKOTO MPOLIECCa CTAHOBUTCS, TAKUM 00pa3oM, HEOThEMIIEMO
XapaKTEePUCTHKOMN IIEPEBOTUYECKON eI TEIBHOCTH BO MHOTHX ITPO(ECCHOHATIBHBIX KOHTEKCTaX».

Niche

«B cBsi3m ¢ 9THUM, Ba)KHOM HpO6J’IeM0ﬁ NEPEBOAOBEACHUS ABJIACTCA KOMILIJICKCHOC OIMMCaHUC

HEpe/IOBBIX TEXHOIOIHiT HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO MEPEBOJIA, BKI0YAst TAKUE ACHIEKThI JAHHON
po0IeMbl, Kak OObEKTHUBHAs OLIEHKA KayecTBa IepeBo/ia, BEIONIHseMoro cucteMamu VN
C yCOBEPLICHCTBOBAHHBIMH HEHPOCETEBBIMU AITOPUTMAMH, & TAK/KE MCCIIEOBAHHE CIIOCOOHO-
CTH JITAaHHBIX CHCTEM K CaMOPEJAKTHPOBAHUIO B IIPOIIECCE MHOTOYPOBHEBOTO OOYUCHHUS HIIH TI0
¢axry 3ampoca 00 UCIpaBICHUH HETOYHOCTEH (B hopMaTe 4aTtoB)».

Means

«Onpez{eneHI/Ie BO3MOYKHOCTEU HOBelmx cuctem MU Ha Marepualie TEKCTOB MNPE3CHTAIIMOHHOI'O

WutepreT-auckypca (opunuanbHble CalThl Pa3IHUHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX U KOMMEPUECKUX

OpraHu3aluii) Ha YeThIPEX S3bIKAXY.
Benefits

«IIO3BOJIMT OLICHUTH COBpCMCHHBIﬁ YPOBEHBb PasBUTHUA MAIIMHHOTO NEPEBOAA U NMPCIIIOKUTH

COOTBETCTBYIOIIUE JAHHON OLICHKE METOAUKH IIPEIIEPEBOUECKOIO U IIOCTIEPEBOIUECKOIO PefaK-
THPOBAHUS MPE3EHTAIOHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE MPEATIONATal0T MHOTOS3BIYHYIO PETPE3CHTAIINIO.
AKTyaJIbHOCTb JAHHOTO MCCJICZ0BAHUS 00YCIIOBICHA YACTOTHOCTBIO IPAKTUKYU UCIIOJIb30BAHUS
cepBucoB MII st mepeBoza BepOaIbHOTO KOHTCHTA CAUTOB, KaK pa3pabOTINKaMH CalTOB, TaK
U TI0JIb30BATEISIMH, Ha (DOHE CIIOKHOCTU U BBICOKOM CTOMMOCTH CO3/1aHHs OOJBIIOro Yucia
JIOKaJIM30BAHHBIX BepCHil. AKTyaIbHOCTh HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHMS TAKKe MOATBEPIKAACTCS
paszpabotkoii HarmoHnanbHOM cTpaTerun pa3BuTHs HCKYCCTBEHHOTO HHTeIUIekTa B Poccuiickoit De-
neparmu Ha rieprof 10 2030 roga, B paMkax KOTOPOH MPeIyCMOTPEHO MOBBIIICHHUE KBATH(HKAIIN
CIICMAIMCTOB PAa3INYHBIX OTpaciieil, BKIIouas cepy nepeBona. HayuHas HOBU3HA HCCIIeI0BAHUS
COCTOHMT B TOM, YTO B HEM BIEPBBIC N3YJAIOTCS TEKCTHI MPE3EHTALOHHOTO MIHTEepHET-HCKypCca
C TOYKH 3PEHHMs UX IepeBoja B mepeBopdeckux cucremax VI u Tpancinaronornyeckoro 06o-
CHOBAHHS, BBISBIISICTCS] THIIOJIOTHS OIIMOOK, JOITyCKAaeMBIX JaHHBIMH CHCTEMaMH IIpu pabote
C NIPE3CHTALUOHHBIMU TEKCTAMHU, U CTPOUTCS YEThIPEXbSI3bIUHAS MOJEIb IIPE3EHTALIMOHHOTO
TEeKCTa, MAKCHMAaIbHO ONTUMU3HPYIONIAs IPOIeCC MAIIMHHOTO IepeBoa. Briepsrie nccnenoBanme
ponu cucrem MU B nporiecce MallIMHHOIO epEBOA MPEANPUHUMACTCS Ha MaTepHae pycckoro,
AHITINICKOTO, (PPAHITY3CKOTO M HEMETIKOTO S3bIKOB, 3aHIMAOIINX THANPYIOIINE TO3UINH B peii-
TUHrax Hau0oJjee NoNny/sIpHbIX A3bIKOB MIHTEepHEeTa, B TOM YHCiIe B COIOCTaBUTEIbHOM aCIIeKTe.
C TouKM 3peHHs HAYYHOW HOBU3HBI 3asBICHHON TEMBI, OOJIBIION HCCIIEN0BATEIbCKUI HHTEPEC,
0e3yCII0BHO, MpeACTaBisieT HHHOBanuoHHas TexHonorust Chat GPT, kotopast xapakrepu3syercst
BBICOKHMM yPOBHEM I'MOKOCTH U QIalITHBHOCTH B PELICHUN PA3IHMYHBIX 331a9».

Goal

«OCHOBHOM 1IEJIBIO HCCIICIOBAHMSI, TAKUM 00Pa30M, SBIISIETCS TEOPETHYECKOE 000CHOBAHUE OT-

BETa Ha BOIIPOC O TOM, B KAKOM BapHaHTE UCIIOJIb30BAHHS JaHHbIC HHHOBALIMOHHBIC TEXHOIOTHH
CIIOCOOHBI CYLIECTBEHHO MOBBICUTH 3P (HEKTUBHOCTH PAOOTHI MEPEBOAYMKOB, U ONPEICIICHUE
HAIIPaBJICHUSI CTPATETHYECKOro pasBuThs cucteM MIT B KOMOMHAIIMH €ro BO3MOKHOCTEIT B CH-

cremax 1UN».
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the gap in current research, identifying the
need for a comprehensive description of
advanced Al-driven translation technolo-
gies, highlighting specific areas within this
niche, such as the objective assessment
of translation quality and the self-editing
capabilities of Al systems, showing that
there is a clear gap to be filled by this re-
search. The next move outlines the methods
and data used in the research, providing
information on the texts used specifying
the languages that will be investigated.
The “Benefits” move highlights the study’s
novelty by stating that this is the first time
that the translation of online discourse by
Al has been investigated in this way. It also
emphasizes its alignment with the Russian
national policy to clarify why this study
is worth funding. The abstract concludes
with the “Goal” move, which is strategi-
cally placed to act as a final statement of
the abstract, thus creating a strong and
memorable finish to the text and serving
the promotional purpose.

The analysis therefore found a definite
preference for a four-move structure: “Ter-
ritory — Goal — Means — Benefits”, which
appeared in 79% of abstracts. “Territory”,
“Goal”, and “Benefits” showed frequently
(96-100% frequency), whereas “Means”
was significantly less common (74%), and
“Niche” was extremely rare (21%).

This implies that effective Russian grant
submissions favor context, clear objectives,
and explicit benefits over gap discovery. The
Russian Science Foundation’s emphasis
on relevance and outcomes is consistent
with the high frequency of “Territory” and
“Benefits” in the abstracts of successful
grant applications.

Discussion and Conclusion

The findings of the analysis of a corpus
0f 90 successfully funded linguistics grant
proposal abstracts offer significant insights
into the rhetorical moves employed in this
persuasive and promotional genre of aca-
demic discourse.

Grant proposal abstracts repre-
sent a critical platform of academic per-
suasion and promotion, and the consistent
patterns of moves identified in the corpus
confirm this assumption. The prominence
of the “Territory”, “Goal”, and “Bene-
fits” moves in the corpus underlines the

ACADEMIC WRITING
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importance of establishing a clear context,
articulating research aims, and highlighting
the significance and novelty of the proposed
research when aiming to secure funding.
This finding aligns with previous research
on academic argumentation [16; 17; 23],
suggesting that grant writers are aware
of the need to situate their work within
established fields, demonstrating a well-
defined purpose and a clear contribution to
knowledge. In doing so, they employ the
“Territory” move to set the stage for the rest
of the proposal by establishing legitimacy
and showing that the research fits within an
established body of knowledge. The “Goal”
move is intended to persuade the reviewers
that the aims of the proposed research are
both worthy and achievable and strategi-
cally frames the project as a valuable un-
dertaking with realistic objectives. Finally,
the “Benefits” move involves convincing
the reviewers that the research is worth
funding because it will have significant
results. The absence of the “Means” and/
or “Niche” moves in some successful grant
proposal abstracts can be explained by
several reasons. It may be assumed that
the “Niche” move is implicitly covered
within the “Territory” move, or, if the field
is well-defined and the problem is widely
recognized, a separate “Niche” move may
be redundant. This allows the grant writer
to save space and observe the maximum
two-page length requirement, focusing on
other aspects of the research. Regarding the
“Means” move, a detailed description of
obvious methods may also be seen as taking
up valuable space without adding anything
to the persuasiveness of the proposal. It can
also be assumed that the reviewers are al-
ready experts in the field and know the
methodology used. In their efforts not to
violate the length requirement, applicants
may focus on a strong and clear statement
of the potential benefits of the research
rather than on a lengthy explanation of
the method.

All these five moves used in different
patterns contribute to making grant propo-
sal abstracts promotional and persuasive.
The summary of the communicative pur-
poses of the moves identified throughout
the analysis is presented in Table 10.

As can be seen in Table 10, all the
moves work together to achieve the overall
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communicative purpose of the grant pro-
posal abstract. Grant writers strategically
emphasize certain moves depending on
the nature of their research. The applica-
tion of these moves is not strict, and grant
writers must learn to use them strategically
to achieve the maximum rhetorical effect.

The present study also revealed some
flexibility in the arrangement of the rhe-
torical moves, which may be due to the
emerging nature of this genre. This find-
ing aligns with observations by L. Flo-
werdew, A.R. Mehlenbacher, and F. Wang
that move order, even in established genres,
can exhibit variation® [14; 16; 24]. The
identification of the “Territory — Goal —
Means — Benefits” move structure as
the most frequent pattern indicates the
conventional approach taken in the ab-
stracts selected for the study. This linear
progression, moving from background to
benefits, appears to be a reliable template
for persuasively conveying the necessary
information to the reviewers, indicating that
grant proposal writers assume a reviewer
who needs to understand the context of
a problem before understanding its impact
on the field.

It should be emphasized here that when
interpreting the obtained data, it is important
to consider the potential influence of the
requirements of the Russian Science Foun-
dation for the formatting of grant applica-
tions, according to which a brief statement
of the relevance of the research scientific
problem and its scientific novelty is obli-
gatory. Although a direct influence of these
requirements on the structure of abstracts
and the frequency of rhetorical moves was
not identified within the scope of this study,
it cannot be ruled out that they exert an
indirect impact on the authors’ choice of

26 Connor U., Mauranen A. Linguistic Analy-
sis of Grant Proposals: European Union Research
Grants.

persuasion and information presentation
strategies.

The findings of the present study have
several implications for both research and
pedagogy. Firstly, they contribute to a deep-
er understanding of the persuasive and
promotional nature of academic discourse.
Grant proposals are not simply objective re-
ports of the proposed research; they aim to
secure funding, and to do this the applicants
need to use a range of rhetorical techniques.
By identifying the ways in which this is
done, this study adds to the body of litera-
ture examining persuasion and promotion
in the academic contexts. Secondly, the
findings have clear implications for EAP
teaching, particularly to students and novi-
ce researchers who need to learn to write
effective grant proposals. It is necessary to
explicitly teach rhetorical move analysis
and to give explicit instruction on the ef-
fective use of persuasive and promotional
language in academic discourse. Explicit
instruction should be part of any academic
writing training that intends to teach stu-
dents how to write effectively [27]. For ex-
ample, students can be asked to define each
move clearly in the text or show examples
of each move from successful grant pro-
posal abstracts. EAP practitioners can also
ask their students to break down abstracts
into constituent moves, explaining how
each move contributes to the overall per-
suasiveness. Further analyzing successful
and unsuccessful grant proposal abstracts
can show how the moves are effectively
or not effectively deployed in each case.
Analyzing each other’s abstracts based on
the moves model can contribute to critical
thinking and awareness of different writ-
ing styles. In this context, databases like
the Russian Science Foundation website,
which contain successful grant applica-
tions from various disciplines, are of great
significance.

Table 10. Summary of the communicative purposes of the rhetorical moves

Communicative

Purpose Primary Move

Supporting Move

Promotional

to theory and practice

Benefits highlights the novelty, em-
phasizes the positive contributions

Territory shows the relevance to the academic
field

Persuasive Territory establishes credibility and ~ Goal demonstrates purpose; Benefits empha-
relevance sizes value; Means assures reviewers that the
methodology is sound and the research plan is
logical; and Niche highlights a gap to be filled
570 AKAJJEMHUYECKOE ITMCbMO
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This study examined the rhetorical
structure of grant proposal abstracts in
linguistics, a genre that plays a critical yet
underexplored role in academic persuasion.
By analyzing a corpus of 90 successfully
funded proposals from the Russian Science
Foundation, the research identified domi-
nant rhetorical moves, such as “Territory”,
“Goal”, “Means”, and “Benefits”, and their
sequencing, with the “Territory — Goal —
Means — Benefits” structure emerging as
the most frequent (23.4%).

While the findings show similar pat-
terns in funded abstracts, they should not
be viewed as deterministic determinants in
winning funding. Without comparing data
from rejected proposals, observed move fre-
quencies are more likely to reflect effective
text conventions than established cause.
Future research should contrast successful
and unsuccessful abstracts to isolate the
role of move efficiency from other factors.

Additionally, while this study has
contributed to our understanding of grant
proposal abstracts as a persuasive and
promotional genre of academic discourse,
other limitations deserve consideration.
The sample size of 90 abstracts may not
fully capture the move structure diversity
typical of this genre, potentially influen-
cing the representation of certain moves.
Furthermore, the study’s focus on a single
field and a specific funding institution with
its own guidelines limits the generalizability
of these findings. Future research should
therefore explore broader funding contexts
and disciplines to better understand their
influence on genre practices and rhetorical
strategies.

Pedagogically, the findings provide
useful insights into academic writing edu-
cation. Explicit training in move analysis
may improve researchers’ capacity to create
convincing proposals.
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